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Informații privind siguranța
• Nu folosiți cablurile sau ștecherele defecte.
• Nu atingeți cablul sau aparatul cu mâinile ude. Acest lucru vă 
poate răni sau poate defecta aparatul dumneavoastră. 
• Nu așezați obiecte pe aparat deoarece puteți zgâria ecranul 
acestuia.
• Nu folosiți aparatul în ploaie.
• Nu folosiți alte accesorii de tip stylus sau variante care nu 
au fost aprobate de producător. Nu încercați să dezasamblați 
telefonul.
• Opriți aparatul și scoateți ștecherul din priză în timp ce 
curățați aparatul. 
• Nu așezați aparatul lângă radiatoare sau recipiente sub înaltă 
presiune. 
• Nu zgâriați vopseaua, sigla etc. de pe aparatul 
dumneavoastră.
• Nu folosiți aparatul dacă ecranul se sparge sau crapă.
• Aveți grijă atunci când conectați sau deconectați ștecherul de 
la priză în timp ce utilizați aparatul cu accesorii.
• Folosiți accesoriile, precum cablurile de alimentare sau 
căștile, perpendicular fără mișcări orizontale.
• Nu reîncărcați bateria telefonului cu orice alte aparate care 
nu sunt aprobate de producător. Folosiți doar adaptorul de 
încărcare prevăzut împreună cu produsul.
• Nu folosiți niciodată aparatul în următoarele condiții:
- Dacă carcasa aparatului este deteriorată și componentele 
electrice sunt expuse,
- Dacă aparatul a intrat în contact cu apa și alte lichide.
• Dacă se observă una din situațiile de mai sus, opriți aparatul 
imediat și contactați unitatea service autorizată. 
• Aparatele deteriorate sau componentele deteriorate ale 
aparatului pot provoca vătămări corporale grave sau un 
incendiu.
• Nu există componente care pot fi  reparate de utilizator. În 
cazul unei defecțiuni, nu încercați să reparați aparatul de unul 
singur. În caz contrar, garanția aparatului se va anula. 
• Folosirea accesoriilor care nu sunt recomandate de 
producător poate determina deteriorarea aparatului și vătămări 
corporale.
• Bateriile vor fi  înlocuite cu baterii cu același curent și 
tensiune nominale aprobate și furnizate de producator, 
împreună cu produsul. 
• Dacă apare o problemă privind produsul sau bateria; 
operațiunile de reparație și de schimbare a bateriei necesare 
vor fi  efectuate numai de către serviciul autorizat.
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• Nu utilizați aparatul în medii foarte calde sau foarte reci, cu 
praf sau umiditate.
• Radiofrecvența emisă de aparatul dumneavoastră poate 
interacționa cu unele aparate auditive. Înainte de a utiliza 
aparatul, contactați producătorul aparatului auditiv și întrebați 
dacă radiofrecvența emisă de aparatul dumneavoastră 
afectează aparatul auditiv. 
• Țineți telefoanele mobile la distanță de cel puțin 15 cm de 
stimulatorul cardiac; nu purtați telefonul mobil în buzunarul de 
la piept; țineți telefonul mobil la urechea de pe partea opusă a 
stimulatorului cardiac, pentru a reduce eventualele interferențe. 
Dacă aveți vreo îndoială cu privire la interferențele telefonului 
dumneavoastră, vă rugăm să opriți imediat telefonul.
• Nu utilizați aparatul în apropierea sistemelor audio, a 
aparatelor sau a echipamentelor care emit radiofrecvențe, cum 
ar fi  piloanele de antenă pentru radioemiţător.
•  Nu deconectați încărcătorul prin tragerea cablului.
• Respectați regulile specifi cate de autorități pentru spitale, 
instituții sanitare, avioane și aeroporturi.
• Nu folosiți aparatul dacă se interzice acest lucru.
• Nu descărcați aplicații pe telefonul mobil de pe site-uri 
necunoscute. Acestea pot fi  programe dăunătoare și pot cauza 
deteriorarea telefonului. Producătorul nu este responsabil de 
astfel de daune. • Este posibil ca telefonul să se încălzească 
în timpul încărcării sau în timpul funcționării normale. Închideți 
aplicațiile deschise dacă telefonul se încălzește excesiv. • Nu 
expuneți telefonul sau accesoriile acestuia la foc deschis sau la 
produse din tutun.
• Deconectați încărcătorul de la priză și aparatul atunci când 
acesta nu este utilizat. • Utilizați sursa de alimentare AC 
descrisă în specifi cațiile încărcătorului. Utilizarea tensiunii de 
alimentare necorespunzătoare poate provoca un incendiu sau 
defectarea încărcătorului.
• Nu așezați aparatul, bateria și încărcătorul în locuri unde 
acestea pot fi  deteriorate de șocuri. În caz contrar, acest 
lucru poate duce la scurgerea bateriei, defectarea aparatului, 
supraîncălzire, producerea unui incendiu sau a unei explozii. • 
Nu așezați metale ascuțite, cum ar fi  ace în vecinătatea căștilor. 
Căștile pot atrage aceste obiecte care vă pot răni în timp ce 
utilizați aparatul.
• Nu lăsați accesoriile telefonului la îndemâna copiilor; telefonul 
include componente mici cu muchii ascuțite, care pot cauza 
vătămări corporale sau părți care pot cauza riscul de sufocare 
atunci când sunt îndepărtate. • Evitați să utilizați aparatul în 
așa fel încât să împiedicați fl uxul de aer. În caz contrar s-ar 
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putea produce supraîncălzirea aparatului. • Nu utilizați telefonul 
în aer liber pe vreme ploioasă și pe furtună. • Nu utilizați 
telefonul în timp ce conduceți un vehicul. Efectuați apelurile 
utilizând căști și nu scrieți mesaje text în timp ce conduceți. 
• Țineți telefonul la 15 mm de ureche sau de corp în timp ce 
efectuați un apel.
• Nu folosiți aparatul în benzinării.
• Țineți acest aparat departe de câmpurile magnetice.
• Nu folosiți aparatul dacă capacul din spate al aparatului nu 
este montat.
• Nu folosiți blițul camerei de pe aparat lângă ochii persoanelor 
sau animalelor.
• Nu folosiți aparatul în alte scopuri decât cel destinat, în caz 
contrar se poate anula garanția aparatului.
• Nu introduceți materiale străine în porturile de intrare și ieșire 
ale aparatului și încărcătoarelor. În caz contrar, acest lucru 
poate produce o explozie sau un incendiu.
• Asigurați-vă că ați citit și ați înțeles manualul de utilizare 
înainte de a utiliza aparatul. • S-ar putea să nu fi e posibilă 
stabilirea de contacte în toate condițiile în cazul apelurilor de 
urgență. Condiții de mediu: Mediul de funcționare al produsului 
trebuie să fi e cuprins între 0 și 35 °C în ceea ce privește 
temperatura ambiantă și între 20 și 80% în ceea ce privește 
umiditatea relativă.
• AVERTISMENT: Pentru a preveni afectarea auzului, nu 
ascultați la volum ridicat pentru perioade lungi de timp. 

Informații privind accesoriile
Adaptor
Marca: Myria
Numărul piesei: VS-ADP-5V-1A-SP-A
Model: MY9064BK
Intrare: 100-240V AC 50/60 Hz 0.2A
Ieșire: 5V DC 1A 
AVERTISMENT: Produsul se va încărca cu acest încărcător 
specifi c (adaptor). Adaptorul se poate utiliza pentru a deconecta 
ștecherul de alimentare CA atunci când este necesar.
Nu este adecvat pentru a fi  utilizat la o altitudine mai mare de 
2000 metri.
Numărul cablului USB:  1301070-00000-03
Numărul căștilor: INE-347-MWT
Baterie 
Marcă: Myria
Model:VS-BAT-2350-9.04-SPHC50V
3.85V/min 2300mAh, tip 2350mAh
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Tensiunea maximă de încărcare: 4,4V

Nu folosiți un încărcător sau o baterie deteriorată. 
Folosiți bateria corespunzător și nu scurtcircuitați bateria. 
Se interzice să lăsați bateria expusă la temperaturi ridicate sau 
să o aruncați în foc deoarece poate provoca un incendiu.
Bateriile uzate nu vor fi  eliminate împreună cu deșeurile 
menajere. Acestea vor fi  returnare furnizorilor sau predate 
centrelor de reciclare adecvate. 
Perioada de înlocuire a bateriilor variază în funcție de 
capacitatea rămasă, tipul sau încărcătorul bateriei. Bateria 
poate fi  reîncărcată de mai mult de 1000 ori, dar pot apărea 
unele pierderi. Cumpărați o nouă baterie atunci când perioada 
de așteptare devine considerabil mai scurtă.
Cumpărați încărcătorul și bateria aprobate specifi cate pentru 
bateria dumneavoastră.
Nu reîncărcați pentru o perioadă lungă de timp. În caz contrar, 
bateria se va deteriora, iar durata de viață a bateriei se va 
reduce.
Mediile excesiv de calde sau reci afectează nivelul de încărcare. 
Răciți-l sau încălziți-l la condițiile ambientale în avans (bateriile 
cu litiu sunt afectate de temperaturile sub 0°C).

ATENȚIE: RISC DE EXPLOZIE DACĂ BATERIA ESTE ÎNLOCUITĂ 
CU UNA DE ALT TIP. ELIMINAȚI BATERIILE UZATE CONFORM 
INSTRUCȚIUNILOR.

Informații importante privind manualul de utilizare
• Informațiile cuprinse în acest manual de utilizare sunt 
protejate prin drepturi de autor.
• Copierea sau duplicarea prin orice mijloace a textului, fi gurilor 
etc., informațiilor cuprinse în acest manual sunt interzise fără 
consimțământul scris al titularilor drepturilor de autor. 
• Se interzice aplicarea ingineriei inverse asupra sau 
distrugerea produsului furnizat împreună cu manualul. 
• Toate imaginile din manual sunt prevăzute doar în scop de 
referință și este posibil să nu refl ectă adevărul.

Puncte care vor fi  luate în considerare în timpul transportului

• Nu scăpați aparatul în timpul transportului și protejați-l 
împotriva șocurilor.
• Daunele și defecțiunile care apar în timpul transportului după 
livrarea aparatului clientului nu sunt incluse în garanție.
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Limitarea răspunderii
Toate informațiile tehnice, instrucțiunile de utilizare, informațiile 
privind utilizarea și întreținerea aparatului prevăzute în 
acest manual includ cele mai recente informații cu privire la 
produsul dumneavoastră. Compania producătoare nu își asumă 
răspunderea pentru daunele și vătămările corporale care pot fi  
produse din cauza nerespectării instrucțiunilor din acest manual 
de utilizare, a folosirii aparatului în afara utilizării destinate, 
a reparațiilor neautorizate efectuate asupra aparatului și a 
utilizării pieselor de schimb neaprobate de producător.
Alte informații importante privind siguranța 
Folosiți piese originale sau piese furnizate de producător. 
Utilizarea pieselor neoriginale poate reduce performanța 
telefonului dumneavoastră sau vă poate pune sănătatea în 
pericol.
Telefoanele mobile generează câmpuri electromagnetice. Nu 
așezați telefoanele mobile lângă memorii magnetice, cum 
ar fi  CD-uri etc. Când utilizați telefonul mobil în vecinătatea 
echipamentelor electronice, cum ar fi  televizoare, telefoane, 
radiouri și calculatoare, performanța acestuia poate fi  afectată 
în mod nefavorabil de interferențe. 
Nu îl conectați la aparate necorespunzătoare.  
Doar persoanele competente pot repara telefonul sau efectua 
instalarea echipamentelor aferente telefonului mobil pe vehicul.

Această documentație prevede că echipamentele radio Myria 
tip Smartphone sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE. Textul 
complet sau declarația de conformitate UE pot fi  găsite pe site-
ul de mai jos:  http://myria.ro/ro/89/smartphone

Acest aparat este conform cu directiva privind controlul 
deșeurilor de echipamente electrice și electronice.

Specifi cații tehnice
Servicii: Volte și VoWifi  active
GSM: 900/1800/1900
WCDMA: 900/2100
LTE: 800/900/1800/2100/2600
Single sim: nano
Dimensiune ecran (inch): 5”, Capacitiv, HD, IPS, 720x1280
Tip alertă: Vibrație, Mp3, Ringtone
Difuzor: Da
Facilități: mufa Jack 3.5 mm (CTIA standard)
Procesor: Qualcomm
Memorie internă (GB): 16GB (13,2GB disponibili)
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Memorie RAM (MB): 2GB, LPDDR3
Tip Card: micro-SD*, <64GB
Viteză date: GPRS, HSDPA 42Mbps, HSUPA 5.76Mbps, LTE
Wi-Fi: Da, 802.11 b/g/n
Bluetooth: Da, V4.0
USB: microUSB V2.0, USB Host
Cameră principală (MP): 8.0 (AF)
Cameră secundară (MP): 5.0 (FF)
Blit: Da
Formate video: 720p
H.264 BP/MP/HP – RES, 30 fps
MPEG-4 SP/ASP – RES, 30 fps
DivX 4x/5x/6x – RES, 30 fps
H.263 P0 – WVGA, 30 fps
VP8 – RES, 30 fps
(HEVC) H.265 MP 8-bit – RES, 30 fps
Formate imagine: JPEG
Tip baterie: Li-ion, 2350mAh
Timp vorbire (ore): 12h (GSM)/ 13h (WCDMA)
Timp stand by (ore): 550h (GSM)/ 600h (WCDMA)
Timp încărcare (ore): Aprox. 4H
Adaptor: 100-240Vc.a., 5Vc.c./1A
Procesor: Quadcore 1.3GHz, Qualcomm 8909
GPU: Adreno 304/450MHz
Sistem de operare: Android Nougat
Browser: Android, HTML5
Senzori: accelerometru, proximitate, lumină ambientală
Mesaje: SMS (threaded view), MMS, Email
GPS: Da, cu GNSS (GPS + GLONASS)
Culoare: Negru
Material: Plastic
Greutate produs (g): 159,5
Dimensiuni produs (mm): 143,8x72,45x8,8
* depinde de modelul microSD-ului
Fabricat în Turcia

• Specifi cațiile aparatului și acest manual pot fi  modifi cate fără
notifi care prealabilă.
• Respectă Directiva privind deșeurile de echipamente electrice 
și electronice.
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Operator de telefonie Puterea 

la ieșire a 

radiofrecvenței 

maxime 

transmise 

(dBm)

2G Frecvența GSM 900
1800
1900

32,27
29,67
29,58

GPRS (serviciul 
general de 
transmisii radio 
în pachete)

Da

EDGE (viteze de 
transfer de date 
sporite pentru 
evoluţia globală)

Da

3G Frecvența 
WCDMA (acces 
multiplu cu 
diviziune în cod 
în bandă largă)

900 (Banda 8)
2100 (Banda 1)

24,08
22,3

4G Frecvența LTE 
(evoluție pe 
termen lung)

800 (Banda 20)
900 (Banda 8)
1800 (Banda 3)
2100 (Banda 1)
2600 (Banda 7)

22,39
22,3
22,11
22,14
22,33

WLAN WIFI WLAN 
11b_11Mbps 
WLAN 11g_6Mbps 
WLAN 11n_2.4GHz

13,3
15,1
14,9

Program 
suplimentar

Volte, Vilte, Vowifi 

BT Bluetooth 4.0 9,36
Poziționare GPS+Glonass
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Aspect general

1. Intrare căști
2. Slot de încărcare
3. Butoane de volum +/-
4. Buton de pornire/oprire
5. Cameră frontală
6. Difuzor  
7. Senzor de proximitate și lumină ambientală
8. Cameră principală
9. Bliț
10. Difuzor intern
11. Microfon

AVERTISMENT: Informațiile din acest manual și ilustrațiile și 
componentele specifi cate din conținutul pachetului se pot 
modifi ca conform modelului.
 
Deschiderea capacului din spate al telefonului

Puteți deschide capacul din spate prin scoaterea lui din zona 
marcată
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Instalarea și îndepărtarea cartelei UIM/SIM  
Cartela UIM / SIM va fi  instalată întotdeauna înainte de a 
efectua un apel. Opriți telefonul și scoateți bateria înainte de a 
instala cartela UIM/SIM. Asigurați-vă că componenta metalică 
a cipului de pe cartelă este cu fața în jos atunci când instalați 
cartela UIM/SIM. Trageți cartela pentru a scoate cartela UIM/
SIM deja instalată în telefon.

Instalarea și îndepărtarea unui card SD
Pentru a introduce un card SD, scoateți prima dată capacul din 
spate și bateria telefonului. Fixați cardul în slot astfel încât cipul 
de culoare galbenă să fi e orientat cu fața în jos. Repetați primii 
pași pentru a îndepărta cardul SD.
AVERTISMENT: Telefonul va fi  oprit și pornit pentru a primi 
notifi carea de instalare/îndepărtare și informațiile de 
recunoaștere a cardului SD.

 

Instalarea și îndepărtarea bateriei  
Îndepărtați prima dată capacul din spate al telefonului pentru a 
scoate bateria. Puteți scoate bateria conform fi gurii.
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Reîncărcarea bateriei            
Vă recomandăm să încărcați complet bateria înainte de prima 
utilizare a telefonului.

AVERTISMENT: Conectorul Micro-USB se va introduce în 
telefon astfel încât simbolul USB să fi e cu fața în sus. Telefonul 
se poate deteriora dacă încercați să îl introduceți în direcția 
inversă și să îl forțați.  
AVERTISMENT: Este riscant să efectuați un apel în timp ce se 
încarcă telefonul.
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Ecran principal

Aplicație care 
rulează în fundal

Simbolurile 
aplicațiilor

Derulați pentru a 
trece la alt ecran

Bară de stare

Acasă
Înapoi

A
r
A
r

Bara de stare
Puteți accesa următoarele informații prin observarea 
simbolurilor care afi șează starea telefonului pe bara de stare: 
Puterea semnalului de rețea, starea bateriei, ora curentă, starea 
conexiunii USB și informațiile privind serviciul de date.

Afi șarea notifi cărilor                           
Apăsați ușor bara de stare cu degetul arătător și trageți în 
jos pentru a deschide afi șajul notifi cărilor. Prin urmare, puteți 
accesa notifi cările și opțiunile rețelei wireless. Când atingeți 
ușor, ”Butonul Înapoi” se închide afi șajul notifi cărilor.

Simbolurile aplicațiilor
(Comenzi rapide pentru ecran)
Aplicația relevantă este deschisă atunci când atingeți ușor 
simbolul pe care îl doriți. Meniul aplicațiilor Intrați în interfața 
listei meniului principal pentru a accesa aplicațiile.
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Meniul aplicațiilor
Intrați în interfața listei meniului principal pentru a accesa 
aplicațiile.

Efectuarea unui apel                                         
Puteți accesa tastatura numerică în meniul aplicațiilor sau prin 
apăsarea simbolului telefon de pe ecranul principal. Introduceți 
numărul pentru a efectua apelul sau selectați un număr/contact 
din istoricul apelurilor sau din contacte și apăsați simbolul apel.
NOTĂ: Se va modifi ca după cum urmează: Pentru a importa 
contactele din cartela SIM în Telefon, mergeți la Telefon > 
Opțiuni > Import/Export > Importați din cadrul SIM.

Tonuri
“Pentru a modifi ca tonul de apel și tonul implicit pentru 
notifi cări procedați după cum urmează Setări>Aparat>Sunete 
și Notifi cări.

Apeluri internaționale                                   
Pentru a efectua un apel internațional, introduceți semnul 
(+) apăsând și ținând apăsat tasta  ‘0’. Introduceți codul 
internațional al țării unde doriți să sunați (De exemplu: +40 
pentru Romania) și introduceți partea rămasă a numărului fără 
a adăuga zero înainte de aceasta.

Apel de urgență                                          
Dacă se instalează o cartelă SIM în telefon și este în condiții de 
funcționare, puteți efectua un apel prin introducerea numărului 
de urgență (pompieri, ambulanță, etc.). Dacă pe telefon nu este 
instalată nicio cartelă UIM / SIM sau nu ați putut porni telefonul 
introducând codul PIN, puteți efectua, de asemenea, apeluri de 
urgență în ecranul de interogare a codului PIN.

Respingerea / Acceptarea unui apel
Când vă sună cineva atunci când ecranul este blocat, trageți 
simbolul de la centru spre simbolul de răspuns  pentru a 
accepta apelul și trageți-l spre simbolul de respingere  
pentru a respinge apelul. Când vă sună cineva în timp ce 
ecranul este deblocat, atingeți simbolul de răspuns  
pentru a accepta apelul. Și apăsați simbolul de respingere 

 pentru a respinge apelul.

Setările apelurilor                      
Pe interfața tastaturii de apelare, atingeți tasta Meniu și 
selectați Setări pentru a accesa opțiunile de căutare.
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Eliminarea ultimilor apelanți
Atunci când selectați DETALII persoană și faceți clic în partea 
dreaptă sus pe coșul de gunoi, persoana va fi  ștearsă din 
căutare.

Eliminarea persoanei din apeluri rapide 
Ținând apăsat pe persoana respectivă, aceasta trebuie mutată 
deasupra pictogramei ELIMINARE.
Istoricul apelurilor
Atingeți opțiunea Istoric apeluri, apăsând butonul telefonului în 
timp ce vă afl ați în ecranul principal sau în meniul aplicației și 
astfel puteți vizualiza istoricul apelurilor înregistrate.           
  Apeluri primite 
  Apeluri trimise 
  Apeluri pierdute 
Apelurile pot fi  efectuate prin atingerea simbolului “Apelare” din 
partea dreaptă a persoanei sau a numărului dorit din jurnalul 
de apeluri.  Puteți controla detaliile făcând clic pe butonul 
“Detalii apeluri”.

Wireless                                                
Puteți vizualiza conexiunea Wireless din ecranul de notifi cări 
sau din fi la wireless & rețele din meniul de setări. Puteți 
activa sau dezactiva funcția wireless folosind butonul On/
Off din meniul wireless. Atingeți rețeaua la care doriți să vă 
conectați din lista de rețele disponibile. De asemenea, puteți 
actualiza lista prin apăsarea opțiunii ”Resetare” din meniul cu 
trei puncte.

Date mobile                                                
Puteți vizualiza conexiunea de date mobile din ecranul de 
notifi cări sau din fi la de date mobile din meniul de setări.
Pentru a activa conexiunea de date mobile, glisați comutatorul 
din partea dreaptă a conexiunii de date mobile pentru a o activa 
sau dezactiva. Când se activează datele mobile, puteți obține 
acces la Internet prin rețeaua GSM/LTE/WCDMA.

Alte setări
Modul avion: Activați și dezactivați modul avion. 
Setări VPN: Instalați și gestionați rețelele private virtuale. 
Câmpul partajarea fi șierelor în rețea și accesul la rețelele 
wireless portabile.
Rețele mobile: Alegeți dacă funcția de acces la date și 
roaming-ul de date trebuie să fi e activate pentru rețelele mobile 
și setați denumirea punctului de acces și modul de operare 
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pentru rețele.
Rețea conectabilă și portabilă: Puteți partaja date mobile 
folosind rețeaua GSM ca modem.

Talkback
Când este activată funcția Talkback, dispozitivul oferă feedback 
utilizatorilor cu probleme de vedere sau vedere limitată.
Pentru a lansa funcția Talkback, apăsați simultan butoanele 
Volume Up și Volume Down timp de trei secunde și urmați 
instrucțiunile de pe ecran.

Bateria                                              
Puteți vizualiza starea de încărcare, starea de descărcare a 
bateriei, consumul curent de energie și procentul de consum 
pentru fi ecare aplicație.

Curățarea și întreținerea                    
Design bun și tehnologie înaltă, vă rog să îl folosiți cu grijă. 
Puteți utiliza telefonul pentru o perioadă lungă de timp cu 
satisfacție dacă urmați recomandările de mai jos.
• Nu lăsați telefonul în medii cu temperatură ridicată; altfel 
ciclul de viață al echipamentului electronic poate fi  redus, 
bateria poate fi  deteriorată și unele componente se pot topi.
• Nu lăsați telefonul în medii cu temperatură scăzută; în 
caz contrar, vaporii de apă care au pătruns în telefonul 
dumneavoastră pot cauza deteriorarea plăcii de circuite a 
telefonului atunci când folosiți telefonul în condiții normale de 
temperatură.
• Nu aruncați, nu scuturați telefonul și folosiți-l cu grijă; în caz 
contrar plăcile de circuite interne pot fi  deteriorate.
• Utilizați o cârpă umedă și antistatică în timp ce curățați 
telefonul și nu utilizați agenți chimici, cum ar fi  detergenți, 
în timpul curățării suprafeței externe a telefonului. Înainte de 
curățare, vă rugăm să opriți telefonul. 
• Nu vopsiți telefonul deoarece acest lucru poate interfera cu 
funcționarea acestuia.
• Nu țineți telefonul aproape de ochi în timp ce este activ blițul.
• Dacă eticheta din interiorul telefonului este deteriorată 
atunci când telefonul sau bateria este umedă, este posibil ca 
asigurarea calității de către producător să nu fi e garantată de 
furnizorul de servicii post-vânzare, chiar dacă telefonul este 
în perioada de garanție. Acest dispozitiv respectă specifi cațiile 
referitoare la radiofrecvență dacă este utilizat la distanță de 5 
cm de corpul dumneavoastră.
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Depanarea                               
Vă rugăm să efectuați inspecțiile simple descrise mai jos 
înainte de a contacta serviciul post-vânzare profesional pentru 
a preveni pierderea timpului și a banilor.

Telefonul de pornește
Apăsați butonul de pornire/oprire timp de minim 2 secunde. 
Asigurați-vă că bateria face contact. Scoateți și reinstalați 
bateria și apăsați din nou butonul de pornire/oprire. 
Scoateți și reinstalați bateria și apăsați din nou butonul de 
pornire/oprire.
Dacă bateria telefonului nu este epuizată și telefonul nu este 
deschis, apăsați butonul de pornire/oprire timp de 15 secunde. 
După aceea, telefonul se poate deschide.
Verifi cați dacă bateria s-a descărcat. În acest caz, reîncărcați 
bateria. Porniți telefonul. Este posibil să vi se ceară să 
introduceți o parolă dacă blocarea telefonului este activă. 
Introduceți parola de blocare a telefonului pentru a utiliza 
telefonul.
Introduceți codul PIN. Introduceți codul PIN dacă blocarea 
codului PIN este activă.
Introduceți codul PUK. Dacă introduceți codul PIN greșit de 
trei ori consecutiv, cartela dumneavoastră se va bloca și veți 
introduce codul PUK furnizat de operatorul de rețea.

Erorile cartelei UIM/SIM
Partea aurie a cartelei UIM/SIM este murdară. Ștergeți punctul 
de contact metalic al cartelei UIM/SIM cu o cârpă curată.
Cartela UIM/SIM este instalată incorect. Instalați cartela UIM/
SIM în mod corect, așa cum este specifi cat în manualul 
de utilizare. Cartela UIM/SIM a fost deteriorată. Contactați 
furnizorul de servicii de rețea.

Imposibilitatea conectării la rețea              
Încercați să vă conectați din nou la o locație cu o recepție 
mai mare. Cartela UIM/SIM nu este validă în afara zonei 
de acoperire a furnizorului de servicii de rețea. Contactați 
furnizorul de servicii de rețea.

Nu se pot efectua apeluri 
Asigurați-vă că ați apăsat butonul de apelare. 
Asigurați-vă că data de plată sau data facturii nu a expirat.
Asigurați-vă că UIM-ul/SIM-ul este valid.
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Calitate slabă a apelului
Verifi cați dacă nivelul volumului este corespunzător. Utilizarea 
telefonului într-o locație cu un nivel redus de recepție a 
semnalului. Undele radio nu sunt transferate în locații, precum 
subsoluri sau zone cu clădiri înalte.
Apelanții nu vă pot accesa                
Asigurați-vă că telefonul este pornit și conectat la rețea. 
Asigurați-vă că datele de plată sau data facturii nu au expirat.
Asigurați-vă că UIM-ul/SIM-ul este valid.

Apelanții nu vă pot auzi                      
Asigurați-vă că microfonul este pornit. 
Țineți microfonul din partea inferioară a telefonului aproape 
de gură.

Telefonul nu se poate conecta la internet   
Asigurați-vă că sunteți conectat la rețea. 
Verifi cați setările de conectare la rețea de pe telefon. 
Asigurați-vă că serviciul dumneavoastră de internet pentru 
cartela UIM/SIM este activ. 
Încercați din nou mai târziu sau schimbați locația.

Perioadă scurtă de așteptare                        
Perioada de așteptare depinde de setările sistemului de rețea. 
S-ar putea să vă afl ați într-o locație unde semnalul de rețea 
este slab. Telefonul dumneavoastră va continua să trimită 
semnale pentru a găsi stația de bază atunci când serviciul 
nu este disponibil. Într-un astfel de caz, puterea bateriei va fi  
redusă rapid și perioada de așteptare va fi  redusă. Deplasați-vă 
într-o zonă cu o recepție mai bună a semnalului sau opriți 
telefonul dacă vă afl ați într-o zona cu recepție slabă. 
Înlocuiți bateria. Înlocuiți-o cu una nouă.

Bateria nu se încarcă
Conexiune slabă: Asigurați-vă că telefonul este conectat corect 
la priză. S-a acumulat murdărie. Ștergeți sloturile de conectare 
ale telefonului și bateria cu o cârpă curată.
Reîncărcarea la o temperatură de sub 0 grade Celsius sau 
peste 35 de grade Celsius. Reîncărcați telefonul într-o altă 
locație. Bateria sau încărcătorul au fost deteriorate și trebuie 
înlocuite.
Dacă informațiile furnizate mai sus nu sunt adecvate pentru 
a vă rezolva problema, vă rugăm să contactați furnizorul local 
de servicii post-vânzare, furnizând informații despre model, 
numărul de serie al telefonului, licența sau informațiile despre 



17

ROMY9064BK - Manual de utilizare

asigurare și descrierea exactă a problemei dumneavoastră.
- Adaptorul trebuie să fi e conectat în vecinătatea telefonului 
dvs. și trebuie să fi e ușor accesibil.
Model comercializat în:

Europa – Africa – Orientul Mijlociu - CIS
Restricții locale

Acest dispozitiv poate fi  folosit acasaă sau la birou în toate 
țările UE (și în alte țări ce au adoptat directiva UE relevantă) fără 
nicio limitare, cu excepția țărilor menționate mai jos. 

Țara Restricția

Bulgaria Autorizația generală necesară 
pentru utilizarea în exterior și 
pentru serviciul public pentru 
2.4 GHz WLAN

Italia Autorizația generală necesară 
pentru utilizarea în exterior și 
pentru serviciul public pentru 
2.4 GHz WLAN

Luxembourg Autorizație generală necesară 
pentru furnizarea de rețele și 
servicii (nu pentru spectru)

Norvegia Transmisia radio este interzisă 
pentru zona geografi că afl ată 
pe o rază de 20 km de centrul 
orașului Ny-Ålesund

Perioada de utilizare ecologică (EFUP)
Perioada de utilizare ecologică (EFUP) este de 20 de 
ani, iar sigla este prezentă în fi gura din stânga. 
Perioada de utilizare ecologică (EFUP) a pieselor 
înlocuibile, cum ar fi  bateriile, poate fi  diferită

de valoarea EFUP a acestui produs. Valoarea EFUP se aplică 
doar atunci când Compact E2 Plus este utilizat în scopul 
prevăzut, așa cum este descris în acest manual de utilizare. 
Explicație: În conformitate cu cerințele standardului SJ/T 
11363-2006, declarăm că mai mult de 90% din componentele 
Compact E2 Plus sunt produse din materiale ecologice, 
care sunt inofensive și netoxice. Vom continua să reducem 
utilizarea materialelor dăunătoare și să dezvoltăm componente 
care depășesc cerințele standardului. Datorită designului 
caracteristicilor și din alte motive, căștile, cablul de date etc. 
nu trebuie să fi e prevăzute cu piesele modelului. Verifi cați 
materialele prin trimiterea la conținutul real al produsului.
Siguranță în trafi c
Trebuie să fi ți atent și să respectați regulile locale dacă 
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efectuați un apel în timp ce conduceți un vehicul.
Folosiți dispozitive handsfree dacă este cazul.
Țineți telefonul wireless într-un loc ușor accesibil.
Spuneți-i persoanei pe care o sunați că sunteți la volanul unui 
vehicul. Încheiați apelul când trafi cul este aglomerat sau în 
condiții meteorologice nefavorabile, dacă este necesar.
Airbag-urile de siguranță, frânele, sistemul de control al vitezei 
sau sistemul de injecție combustibil nu vor fi  afectate de 
comunicațiile wireless. 
Dacă vă confruntați cu astfel de probleme, contactați 
distribuitorul vehiculului dumneavoastră. 
Opriți telefonul atunci când alimentați cu combustibil. Același 
lucru se aplică și spațiilor în care se interzice folosirea 
dispozitivelor wireless duplex. Nu țineți telefonul lângă 
materiale infl amabile sau explozive, în caz contrar scânteile pot 
provoca un incendiu.
Închideți telefonul înainte de decolare atunci când 
călătoriți cu avionul. Nu folosiți telefonul în avion pentru a 
preveni interferența cu sistemele de comunicații. Conform 
regulamentelor de siguranță, nu puteți folosi telefonul fără a 
obține permisiunea echipajului înainte de decolare.
Asigurați-vă că telefonul nu pornește din cauza setărilor alarmei 
în timpul zborului.

Mediul de operare
Vă rugăm să opriți telefonul dacă nu este permisă utilizarea 
acestuia sau în caz de pericol. Citiți manualul de utilizare 
și afl ați mai multe despre instrucțiunile de siguranță când 
conectați telefonul la alte dispozitive. Este interzisă conectarea 
telefonului la dispozitive neconforme.
Veți folosi telefonul în poziția normală de funcționare (astfel 
încât partea superioară să fi e aliniată cu urechea, iar antena să 
fi e aliniată cu partea superioară a umărului) pentru satisfacția 
dumneavoastră și pentru siguranța personală. Vă rugăm să 
folosiți telefonul la temperaturi cuprinse între 0 și 35°C.

35 grade Celsius – echipamente afl ate în testare
Echipamente electronice
Majoritatea echipamentelor electronice blochează mesajele 
radio. Respectați instrucțiunile producătorilor.
Stimulator cardiac: Țineți telefoanele mobile la distanță de 
cel puțin 15 cm de stimulatorul cardiac; nu purtați telefonul 
mobil în buzunarul de la piept; țineți telefonul mobil la urechea 
de pe partea opusă a stimulatorului cardiac, pentru a reduce 
eventualele interferențe. Dacă aveți vreo îndoială cu privire la 
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interferențele telefonului dumneavoastră, vă rugăm să opriți 
imediat telefonul.
Aparat auditiv: Unele telefoane mobile wireless digitale 
pot interfera cu aparatele auditive. Contactați producătorul 
aparatelor auditive în acest caz.
Alte dispozitive medicale: Contactați producătorul pentru a 
afl a dacă acest dispozitiv interferează cu undele radio dacă 
folosiți alte dispozitive medicale personale. Opriți telefonul dacă 
găsiți simboluri care interzic utilizarea telefoanelor mobile în 
vecinătatea centrelor de reabilitare. 
Instalarea pe un vehicul: Semnalul wireless poate afecta 
dispozitivele electronice instalate în vehiculul dumneavoastră, 
vă rugăm să obțineți informații de la producător.

Apeluri de urgență
Compact E2 Plus utilizează semnale wireless ca alte telefoane 
mobile și nu garantează în orice moment. Prin urmare, vă 
rugăm să nu rămâneți la telefoanele mobile fără fi r numai 
pentru apeluri importante, cum ar fi  apelurile de urgență 
medicală.
Telefonul dumneavoastră mobil poate fi  utilizat pentru 
efectuarea și primirea apelurilor într-o zonă de servicii de rețea 
cu recepție adecvată.
Introduceți numărul de apel local de urgență în modul de 
așteptare și apăsați butonul “Apel” pentru a efectua un apel în 
modul de urgență.

Recomandări pentru economisirea energiei
• Dezactivarea GPS, Bluetooth, Wi-fi  și 3G atunci când acestea 
nu sunt utilizate asigură o economie de energie.
• Componenta cea mai mare consumatoare de energie a 
telefonului dumneavoastră este ecranul. Utilizați o setare a 
luminozității ecranului inferioară pentru a economisi energie.
• Nu așezați telefonul sub un radiator sau la lumina directă 
a soarelui.
• Deoarece căldura excesivă reduce durata de viață a bateriei 
și cauzează alte probleme.

Informațiile de pe ambalaj
Ambalajul produsului este confecționat din materiale reciclabile. 
Nu aruncați deșeurile de ambalaje împreună cu deșeurile 
menajere sau alte deșeuri, aruncați-le în zonele de colectare a 
ambalajelor specifi cate de municipalitatea locală.
Google, Google Play și alte mărci sunt mărci comerciale ale 
Google LLC.
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Valoare SAR maximă (10g)

Zona expunere Banda folosită Cea mai mare valoare SAR 
măsurată 10g (W/Kg)

Cap GSM900 0,169

WCDMA Band VIII 0,437

WLAN2.4GHz 0,189

Corp 
(5mm distanță)

GSM900 0,302

WCDMA Band VIII 0,842

GSM1800 0.911

Valorile SAR găsite pentru MDI sub nivelurile maxime 

recomandate de 2,0 W / kg ca valoare medie pe 10 

g de țesut în conformitate cu EN62209.

Valoarea maximă SAR este indicată în tabelul de mai 

sus, iar valoarea maximă este: 0,628 W / kg (10g) 

pentru Cap și 1,688 W / kg (10g) pentru corp.

AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârstă 

de peste 8 ani și de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale 

sau mentale reduse sau lipsite de experienţă și de cunoștinţe, dacă 

acestea au fost supravegheate sau pregătite în vederea utilizării 

aparatului în condiţii de siguranţă și dacă înţeleg riscurile asociate. Copiii nu se 

vor juca cu aparatul. Curăţarea și întreţinerea nu vor fi realizate de către copii 

nesupravegheaţi.

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
UZATE
Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifică faptul că 

produsul respectiv nu trebuie tratat ca un deșeu menajer obișnuit. 

Nu aruncați aparatul la gunoiul menajer la sfârșitul duratei de 

funcționare, ci duceți-l la un centru de colectare autorizat pentru 

reciclare. În acest fel veți ajuta la protejarea mediului înconjurător și 

veți putea împiedica eventualele consecințte negative pe care le-ar avea asupra 

mediului și sănătății umane.

Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare :

Contactați autoritățile locale;

Accesați pagina de internet: www.mmediu.ro

Solicitați informații suplimentare la magazinul de unde ați achiziționat produsul

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate și 

conformitate electromagnetică

Acest produs nu conține materiale periculoase pentru mediul 

înconjurător (plumb, mercur, cadmiu, crom hexavalent și agenți 

inflamabili bromurați: PBB și PBDE).
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Declarația UE de conformitate simplifi cată

Prin prezenta, Complet Electro Serv S.A., Voluntari

Șos. București Nord, 10 Global City Business Park, 

Corp 011, et. 10, declară că Myria MY9064BK este 

în conformitate cu Directiva 2014/53/EU. 

Textul integral al declarației UE de conformitate este 

disponibil la următoarea adresă de internet: 

http://myria.ro/ro/89/smartphone
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Safety Information

manufacturer
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Environmental Conditions:

Accessory Information

Adapter

Brand :

Model

VS-ADP-5V-1A-SP-A

1301070-00000-03

:

Input :

Output : 
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Battery

Brand: 

Model: 

Maximum charge voltage: 

Points To Be Considered During Transport
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Liability Limitation

Other Important Safety Information
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 Technical Specifications

Model Name
Dimensions 143.8 * 72.45 * 8.8 mm

Weight 159.5 gr

Processor MSM8909 1.3GHz Quadcore

Memory 16 GB

RAM 2 GB
Max. Memory Up to 64GB (Mikro SD)

Display 5” HD (1280x720) 

Sim Single, Nano

Camera
Rear 8 Mp 

Front 5 Mp 

Battery Capacity 2350 mAh

Carrier Max. Transmitted RF 
Output Power (dBm)

2G
GSM Frequency

900

1800

1900

32,27

29,67

29,58

GPRS Yes

EDGE Yes

3G
WCDMA 
Frequency

900 (Band 8)
2100 (Band 1)

24.08
22.3

4G
LTE 
Frequency

800 (Band 20)
900 (Band 8)
1800 (Band 3)
2100 (Band 1)
2600 (Band 7)

22.39
22.3
22.11
22.14
22.33

WLAN
WIFI

BT
Positioning

Software
Bluetooth 4.0

WLAN 11b_11Mbps
WLAN 11g_6Mbps
WLAN 11n_2.4GHz

13.3
15.1
14.9

9.36
GPS+Glonass

Volte, Vilte, Vowifi
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General Appearance

Opening the Back Cover of the Phone

1.  Headphone Input

2. Charging Slot

3. +/- Volume Buttons

4

6. Earphone Speaker

7. Proximity and Ambient Lighting Sensor

9. 

10. Internal Speaker

11. Microphone
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Status Bar

Application Symbols

(Screen Shortcuts)

Application Menu

Making A Call

Main screen

Applications running 
in the background

Application 
symbols

Scroll for moving to 
a different screen

Status bar

Home page
Back
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Sounds 

International Call

Emergency Call

Call Settings

Call History

+40 for Romania
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Mobile Data

Other Settings

onnectable and Portable Hotspot:

Talkback
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Battery

Cleaning and Maintenance

Troubleshooting
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UIM/SIM Card Error
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Callers Cannot Access You

Callers Cannot Hear You

Your Phone Cannot Access Internet

Short Standby Period

Bad connection:
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Compact E2 Plus



39

ENMY9064BK - User manual

Country Restriction

Bulgaria
General authorization required for 
outdoor use and public service for 
2.4 GHz WLAN.

y
General authorization required for 
outdoor use and public service for 
2.4 GHz WLAN.

Luxembourg General authorization required for network 
and service supply(not for spectrum)

Norway
Radio transmission is prohibited for the 
geographical area within a radius of 20 
km from the centre of Ny-Ålesund

Safety in Traffic

Compact E2 Plus

Compact E2 Plus
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Operating Environment

EUT 35 Centigrade Degrees.

Electronic Device   

Pacemaker: 

Audiphone: 

Other Medical Devices: 
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Package Information

 

4G

Installation On a Vehicle: 

Emergency Call

                

Compact E2 Plus
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WARNING: This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 

been given supervision or instruction concerning use of the appliance 

in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with 

the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision.

Correct disposal of this product 
(Waste Electrical & Electronic Equipment, WEEE) 
Your product is designed and manufactured with high quality 

materials and components which can be recycled and reused. 

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their 

end of-life should be disposed of separately from your household 

waste. 

Please dispose of this equipment at your local community waste 

collection/recycling center.

This product complies with European safety and electrical 

interference directives

This product does not contain environmentally hazardous materials 

(lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium and brominated 

flammable agents: PBB and PBDE).

Max. SAR Measured (10g)

Exposure 
confi guration

Technology Band Highest Measured SAR

Head GSM900 0,169

WCDMA Band VIII 0,437

WLAN2.4GHz 0,189

Body-worn 
(5mm Gap)

GSM900 0,302

0,842

GSM1800 0.911

The SAR values found for the MID below the 

maximum recommended levels of 2.0W/Kg as 

averaged over for 10g tissue according to EN62209.

The maximum SAR value is obtained at the case of 

(Table 1), and the maximum value is: 0.628 W/Kg 

(10g) for Head and 1.688 W/Kg (10g) for Body.
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